Plja Pagi
NAMAKARA GATHA

Araham sammasambuddho bhagava
Buddhar bhagavantarm abhivademi.
(namakara)

Sang Bhagava, Yang Maha Suci, Yang telah mencapai
penerangan sempurnd;
Aku bersujud di hadapan Sang Buddha, Sang Bhagava.

Svakkhato bhagavata dhammo
Dhammarm namassami.
(namakara)

Dhamma telah sempurna dibabarkan oleh Sang Bhagava;
Aku bersujud di hadapan Dhamma.

Supatipanno bhagavato savakasangho
Sangham namami.
(namakara)
Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak sempurna;
Aku bersujud di hadapan Sangha.
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PUJA GATHA

Yamamha kho mayarh bhagavantarh saranam
gata, (uddissa pabbajita)!, yo no bhagava sattha,
yassa ca mayar bhagavato dhammam rocema,
imehi sakkarehi tarh bhagavantarh sasadhammarh
sasavakasangharh abhipujayama.

Kami berlindung kepada Sang Bhagava, (kami berlatih
menjadi pabbgjita karena), Sang Bhagava guru agung kami,
dan dalam Dhamma Sang Bhagava kami berbahagia, dengan

persembahan ini kami memuja Sang Bhagava, Dhamma dan
Sangha.

VANDANA

Handadani mayantah bhagavantam vacaya
abhithuturh pubbabhaganamakararh karoma se

Marilah kita melakukan penghormatan awal dengan
membacakan kalimat pujian kepada Sang Bhagava

atau
Handa mayarh pujavandanadhinarh karoma se

Marilah kita melakukan puja dan penghormatan awal

1 Dibacakan apabila yang membacakan PGja Gatha adalah
bhikkhu, bhikkuni, samanera atau samaneri
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Namo Sanghyang Adi Buddhaya (3X)

Namo TassaBhagavato Arahato Sammasambuddhassa
(3X)

Namo Sabbe Bodhisattaya-Mahasattaya (3X)

Terpujilah Sanghyang Adi Buddha, Tuhan Yang Maha Esa
Terpujilah Sang Bhagava, Yang Maha Suci, Yang telah
mencapai Penerangan Sempurna

Terpujilah para Bodhisatta - Mahasatta

BUDDHABHITTHUTIM
Handa mayarh Buddhabhithutirh karoma se
Marilah kita melakukan pujian kepada Buddha

Yo so tathagato araharh sammasambuddho,
vijjacaranasampanno sugato lokavidu, anuttaro
purisadhammasarathi sattha devamanussanam
buddho bhagava, yo imarh lokarm sadevakar
samarakarm sabrahmakam, sassamanabrahmanirh
pajarh sadevamanussarh sayarh abhififia sacchikatva
pavedesi, yo dhammarh desesi adikalyanam
majjhekalyanam pariyosanakalyanarh, sattham
sabyafijanamm  kevalaparipunnam parisuddharh
brahmacariyarh pakasesi, tamaharh bhagavantarm
abhiptjayami tamaharh bhagavantarh sirasa
namami.
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Beliau Sang Tathagata, Yang Maha Suci, yang telah
mencapai penerangan sempurna, sempurnd pengetahuan
serta tindak tandukNya, sempurna menempuh Sang Jalan
(ke Nibbana), pengenal segenap alam, pembimbing manusia
yang tiada taranya, Guru para dewa dan manusia, yang
sadar, yang patut dimuliakan. Beliau, setelah mencapai
pengetahuan tertinggi, mengajarkannya kepada dunia
bersama para dewa, mara, dan brahma, samana, brahmana,
para raja dan manusia. Beliau membabarkan Dhamma, yang
indah di awal, indah di pertengahan, indah di akhir, dalam
makna dan kata, dan menunjukkan kehidupan suci yang
murni dan sempurna. Kepada Sang Bhagava saya memuja,
kepada Sang Bhagava saya bersujud.

DHAMMABHITTHUTIM
Handa mayarh Dhammabhithutirh karoma se

Marilah kita melakukan pujian kepada Dhamma

Yo so svakkhato bhagavata dhammo,
sanditthiko  akaliko  ehipassiko, opanayiko

oA~ A —

abhipiijayami tamaharh dhammarh sirasa namami.

Demikianlah Dhamma telah sempurna dibabarkan oleh
Sang Bhagava, berada sangat dekat, tak lapuk oleh waktu,
mengundang untuk dibuktikan, menuntun ke dalam batin,
dapat diselami oleh para bijaksana dalam batin masing-
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masing. Kepada Dhamma saya memuja, kepada Dhamma
saya bersujud.

SANGHABHITTHUTIM
Handa mayarh Sanghabhithutirh karoma se
Marilah kita melakukan pujian kepada Sangha

Yo so supatipanno bhagavato savakasangho,

Ujupatipanno bhagavato savakasangho,
Nayapatipanno bhagavato savakasangho,
Samicipatipanno bhagavato savakasangho,

Yadidam cattari purisayugani attha purisapuggala,
esabhagavato savakasangho, ahuneyyo, pahuneyyo,
dakkhineyyo, afijalikaraniyo, anuttararn
puiifiakkhetarh  lokassa, tamaharh sangham
abhipuijayami tamaharh sangham sirasa namami

Demikianlah Sangha Siswa Sang Bhagava telah
bertindak baik, Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak
lurus, Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak benar,
Sangha Siswa Sang Bhagava telah bertindak patut. Mereka
merupakan empat pasang makhluk, terdiri dari delapan
Jjenis makhluk suci, itulah Sangha Sang Siswa Bhagava. Patut
menerima pemberian, tempat bernaung, persembahan serta
penghormatan. Ladang kebajikan yang tiada taranya di
alam semesta. Kepada Sangha saya memuja, kepada Sangha
saya bersujud.
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RATANATTAYAPPANAMAGATHA

Handa mayarh ratanattayappanamagathayo ceva
sarhvegavatthuparidipakapathafica bhanama se

Marilah kita membacakan syair untuk memuja Tiratana dan
syair penghilang ketakutan (kegelisahan)

Buddho susuddho karunamahannavo,
Yoccantasuddhabbarafianalocano,
Lokassa papupakilesaghatako,
Vandami Buddharh ahamadarena tar.

Dhammo padipo viya tassa satthuno,
Yo maggapakamatabhedabhinnako,
Lokuttaro yo ca tadatthadipano,
Vandami dhammarh ahamadarena tarh.

Sangho sukhettabhyatikhettasafiito,
Yo ditthasanto sugatanubodhako,
Lolappahino ariyo sumedhaso,
Vandami sangharh ahamadarena tar.

Iccevamekantabhiptjaneyyakam,
Vatthuttayarh vandayatabhisankhatarh,
Puiifiath maya yarh mama sabbupaddava,
Ma hontu ve tassa pabhavasiddhiya.

Idha tathagato loke uppanno araham
sammasambuddho, dhammo ca desito niyyaniko
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upasamiko parinibbaniko sambodhagami
sugatappavedito, mayantarn dhammam sutva
evarh janama, jatipi dukkha jarapi dukkha
maranampi  dukkham, sokaparidevadukkha-
domanassupayasapi dukkha, appiyehi
sampayogo dukkho piyehi vippayogo dukkho
yampiccharh na labhati tampi dukkhar,
sankhittena  paficupadanakkhandha  dukkha,

seyyathidam, rupupadanakkhandho,
vedantupadanakkhandho, saffiipadanakkhandho,
sankharupadanakkhandho, vififianupadanak-

khandho, yesarh parifiiaya, dharamano so
bhagava, evarh bahularh savake vineti, evar-
bhaga ca panassa bhagavato savakesu anusasani,
bahula pavattati, ruparh aniccarh, vedana anicca,
safifia anicca, sankhara anicca, vififianarh aniccarn,
ruparh anatta, vedana anatta, safifia anatta,
sankhara anatta, vififianarh anatta, sabbe sankhara
anicca, sabbe dhamma anattati, te mayam,
otinnamhajatiya jaramaranena, sokehi paridevehi
dukkhehi domanassehi upayasehi, dukkhotinna
dukkhapareta, = appevanamimassa  kevalassa
dukkhakkhandhassa antakiriya pafifiayetha ‘ti.

Ciraparinibbutampi tarh bhagavantam
uddissa arahantam sammasambuddham,
saddha agarasma anagariyamh pabbajita, tasmirh
bhagavati brahmacariyarh carama, bhikkhiinam
(samaneranarhn)’ sikkhasajivasamapanna,

2 Jika dibaca oleh samanera maka kata bhikkhinam di ganti
samaneranar.
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tath no brahmacariyamh, imassa kevalassa
dukkhakhandhassa antakiriyaya samvattatu.

Catatan. Bagi umat, bait terakhir diganti menjadi:

Ciraparinibbutampi tarh bhagavantam
saraparh gata, dhammafica bhikkhusanghafica
tassa bhagavato sasanarh, yathasati yathabalam
manasikaroma, anupatipajjama, sa sa no patipatti,
imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriyaya
sarhvattatuti.

Sang Buddha yang benar-benar murni pemilik kasih sayang
seluas samudra,

Pemilik mata kebijaksanaan murni yang tiada taranya,
Penakluk kekotoran batin dan kejahatan di dunia,

Aku memuja dengan penuh keyakinan kepada Buddha.

Dhamma Sang Guru (Buddha) laksana pelita,

Jalan menuju pembebasan, penghalau pertikaian,
Mengantarkan pada kesucian dan pencerahan,

Aku memuja dengan penuh keyakinan kepada Dhamma.

Sangha adalah ladang yang terbaik dari yang baik,

Yang telah melihat kedamaian, seorang bijak yang berjalan
dengan baik,

Yang bijak, yang mulia, yang telah meninggalkan kelalaian,
Aku memuja dengan penuh keyakinan kepada Sangha.

Dengan pemujaan tertinggi yang kulakukan,
Kepada Tiratana yang layak dihormati,
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Dengan segala jasa kebajikan yang kulakukan,
Semoga semua rintangan berakhir.

Di sini, seorang Tathagata muncul di dunia ini
sebagai seorang Arahat®* Sammasambuddha’. Dhamma
telah diajarkan yang menuntun pada ketenangan,
pencapaian nibbana, menuju pencerahan, yang telah
dinyatakan oleh Sang Buddha. Setelah mendengarkan
Dhamma, kita harus memahami bahwa kelahiran adalah
penderitaan; penuaan adalah penderitaan; kematian
adalah penderitaan; kesedihan, ratapan, kesakitan,
kekhawatiran,  kekecewaan  adalah  penderitaan;
berkumpul dengan yang tidak disenangi adalah
penderitaan; berpisah dengan yang dicintai adalah
penderitaan; tidak memperoleh yang diinginkan adalah
penderitaan; singkatnya, lima kelompok kehidupan
adalah penderitaan; yaitu kelompok kemelekatan pada
Jjasmani, kelompok kemelekatan pada perasaan, kelompok
kemelekatan pada pencerapan, kelompok kemelekatan
pada bentuk-bentuk pikiran, kelompok kemelekatan pada
kesadaran. Supaya sepenuhnya memahami hal ini, saat
Sang Bhagava masth hidup, Beliau sering menganjurkan
para siswaNya untuk merenungkan bahwajasmani adalah
tidak kekal, perasaan adalah tidak kekal, pencerapan
adalah tidak kekal, bentuk-bentuk pikiran adalah tidak
kekal, kesadaran adalah tidak kekal; jasmani bukan aku,

3 Arahat adalah tingkat kesucian tertinggi; seseorang yang telah
melenyapkan semua kekotoran batinnya.

4 Sammasambuddha adalah seseorang yang mencapai ke-
Buddha-an atas usahanya sendiri dan mengajarkan ajarannya
kepada orang lain.
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perasaan bukan aku, pencerapan bukan aku, bentuk-
bentuk pikiran bukan aku, kesadaran bukan aku. Semua
yang berkondisi adalah tidak kekal, segala sesuatu bukan
aku. Kita semua tidak terlepas dari kelahiran, penuaan,
kematian, kesedihan, ratapan, kesakitan, kekhawatiran,
kekecewaan, tidak terlepas dari penderitaan, dibelenggu
oleh penderitaan. Ketahuilah bahwa semua kelompok
penderitaan dapat diakhiri.

Walaupun Sang Bhagava, Arahat Sammasamuddha
telah lama parinibbana, dengan keyakinan melakukan
pelepasan, menempuh  kehidupan  tanpa  rumah,
melaksanakan kehidupan suci ini. Penuh berkah pelatihan
sebagai seorang bhikkhu (samanera). Semoga dengan
kehidupan suci ini, semoga kelompok penderitaan ini dapat
diakhiri secara penuh.

Catatan. Bagi umat, bait terakhir diganti menjadi:

Walaupun Sang Bhagava telah lama parinibbana,
kepada Bhagava kami pergi (berlindung), dan kepada
Dhamma dan Bhikkhu Sarigha, mempraktikkan ajaran Sang
Bhagava, dengan penuh semangat dan perhatian, berusaha
semampu kami, semoga kelompok penderitaan ini dapat
diakhiri secara penuh.
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DHATUPATIKULAPPACCAVEKKHANAPATHO

Handa mayarh dhatuppatikulapaccavekkhanapatham
bhanama se

Marilah kita membacakan perenungan terhadap unsur-
unsur yang menjijikkan

Yathapaccayam pavattamanarm dhatumat-
tamevetarh yadidarh civaram, tadupabhuijako
ca puggalo dhatumattako nissato nijjivo sufifio,
sabbani pana imani civarani ajigucchaniyani imarh
putikayarh patva, ativiya jigucchaniyani jayanti.

Yathapaccayam pavattamanarm dhatumat-
tamevetarh yadidam pindapato, tadupabhuiijako ca
puggalo dhatumattako nissato nijjivo sufifio, sabbo
panayam pindapato ajigucchaniyo imarh putikayarm
patva, ativiya jigucchaniyo jayati.

Yathapaccayam pavattamanarm dhatumat-
tamevetarh yadidarh senasanarh, tadupabhuijako
ca puggalo dhatumattako nissato nijjivo suiifio,
sabbani pana imani senasanani ajigucchaniyani
imarh putikayarh patva, ativiya jigucchaniyani
jayanti.

Yathapaccayam pavattamanarh dhatumat-

tamevetarh yadidarm gilanapaccaya
bhesajjaparikkharo, tadupabhuiijako ca puggalo
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dhatumattako nissato nijjavo sufifio, sabbo panayarh
gilanapaccayabhesajjaparikkhara  ajigucchaniyo
imar putikayarn patva, ativiya jigucchaniyo jayati.

Tergantung pada sebab-musabab yang merupakan sejumlah
unsur pembentuk dari sebuah jubah, seseorang hanya
menggunakannya dan bergantung pada unsur benda yang
tidak kekal, semua jubah ini belum menjijikkan, tetapi setelah
tersentuh badan yang kotor ini menjadi sangat menjijikkan.

Tergantung pada sebab-musabab yang merupakan sejumlah
unsur pembentuk dari kumpulan makanan, seseorang
hanya menggunakannya dan bergantung pada unsur benda
yang tidak kekal, semua kumpulan makanan ini belum
menjijikkan, tetapi setelah tersentuh badan yang kotor ini
menjadi sangat menjijikkan.

Tergantung pada sebab-musabab yang merupakan sejumlah
unsur pembentuk dari sebuah tempat tinggal, seseorang
hanya menggunakannya dan bergantung pada unsur
benda yang tidak kekal, semua tempat tinggal ini belum
menjijikkan, tetapi setelah tersentuh badan yang kotor ini
menjadi sangat menjijikkan.

Tergantung pada sebab-musabab yang merupakan sejumlah
unsur pembentuk dari dukungan untuk orang sakit, obat-
obat dan peralatannya, seseorang hanya menggunakannya
dan bergantung pada unsur benda yang tidak kekal, semua
dukungan untuk orang sakit, obat-obat dan peralatannya
ini belum menjijikkan, tetapi setelah tersentuh badan yang
kotor ini menjadi sangat menjijikkan.
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TANKHANIKAPPACCAVEKKHANAPATHO

Handa mayam tankhanikappaccavekkhanapatharh
bhanama se

Marilah kita membacakan perenungan terhadap kebutuhan
hidup yang akan digunakan

Patisankha yoniso civararh patisevami,
yavadeva sitassa patighataya, unhassa
patighataya, darhsamakasavatatapasirirhsapa-
samphassanam patighataya, yavadeva

hirikopinapaticchadanatthari.

Patisankha yoniso pindapatarm patisevami, neva
davaya na madaya na mandanaya na vibhusanaya,
yavadeva imassa kayassa thitiya yapanaya
vihimsuparatiya  brahmacariyanuggahaya, iti
puranafica vedanam patihankhami navafica
vedanarh na uppadessami, yatra ca me bhavissati
anavajjata ca phasuviharo cati.

Patisankha yoniso senasanam patisevami,
yavadevasitassapatighataya,unhassapatighataya,
damsamakasavatatapasirihsapasamphassanarh
patighataya, yavadeva utuparissayavinodanarm
patisallanaramattham.

Patisankha yoniso gilanapaccayabhesajjapari
kkhararh patisevami, yavadeva uppannanam
veyyabadhikanamh ~ vedananam patighataya,
abyapajjhaparamatayati.
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Merenungkan tujuan sebenarnya saya mempergunakan
Jjubah ini; hanya untuk menahan rasa dingin, untuk menahan
rasa panas, untuk menahan gigitan lalat, nyamuk, angin,
terik matahari dan binatang-binatang melata, hanya untuk
tujuan menutupi bagian-bagian tubuh yang menimbulkan
rasa malu.

Merenungkan tujuan sebenarnya saya memakan makanan-
makanan ini; bukan untuk kesenangan, bukan untuk
pemabukan, bukan untuk menggemukkan badan, bukan
untuk memperindah diri, tetapi hanya untuk kelangsungan
hidup dan mempertahankan tubuh ini, untuk menghilangkan
rasa tidak nyaman dan untuk membantu kehidupan suci,
dengan berpikir bahwa saya akan menghilangkan perasaan
lapar yang lama dan tidak akan menimbulkan perasaan
lapar yang baru. Dengan demikian saya akan dapat
mempertahankan tubuh ini dari gangguan-gangguan dan
hidup dengan nyaman.

Merenungkan tujuan sebenarnya saya mempergunakan
tempat tinggal ini; hanya untuk menahan rasa dingin, untuk
menahan rasa panas, untuk menahan gigitan lalat, nyamuk,
angin, terik matahari dan binatang-binatang melata,
hanya untuk perlindungan dari cuaca buruk dan untuk
kenyamanan hidup dalam kesunyian.

Merenungkan tujuan sebenanya saya mempergunakan
obat-obatan penyembuh penyakit, bahwasannya hanya
untuk menghilangkan perasaan sakit yang timbul dan untuk
terhindar dari penyakit.

220



Plja Pagi
ABHINHAPPACCAVEKKHANAPATHO

Handa mayarh abhinhappaccavekkhanapatham
bhanama se

Marilah kita membacakan perenungan yang patut
direnungkan secara terus-menerus

Jaradhammombi,

Jarar anatito.

Byadhidhammomhi,

Byadhir anatito.

Maranadhammombhi,

Maranarh anatito.

Sabbehi me piyehi manapehi nanabhavo vinabhavo.
Kammassakombhi,

Kammadayado,

Kammayoni

Kammabandhu,

Kammapatisarano,

Yam kammar karissami,

kalyanam va papakam va,

Tassa dayado bhavissami.

Evarh amhehi abhinharh paccavekkhitabbam.

Aku akan mengalami penuaan,
Aku belum mengatasi penuaan,
Aku akan menderita sakit,

Aku belum mengatasi sakit,
Aku akan mengalami kematian,
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Aku belum mengatasi kematian.

Segala milikku yang kucintai dan kusenangi akan berubah,
akan terpisah dariku.

Aku adalah pemilik perbuatanku sendiri,

Pewaris perbuatanku sendiri,

Lahir dari perbuatanku sendiri,

Berhubungan dengan perbuatanku sendiri,

Terlindung oleh perbuatanku sendiri,

Apapun perbuatan yang kuperbuat, baik atau buruk itulah
yang akan kuwarisi.

Hendaklah setiap saat direnungkan.

UDDISANADHITTHANA GATHA

Handa mayarh uddisanadhitthana gathayo bhanama
se

Marilah kita membacakan syair untuk tekad pelimpahan
jasa

Imina pufifiakammena
Upajjhaya gunuttara
Acariyupakara ca
Matapita ca fiataka

Suriyo candima raja
Gunavanta narapi ca
Brahmamara ca inda ca
Lokapala ca devata
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Yamo mitta manussa ca
Majjhatta verikapi ca
Sabbe satta sukhi hontu
Pufifiani pakatani me

Sukham ca tividharh dentu
Khippam papetha vo matarh
Imina pufiiakammena
Imina uddisena ca
Khippaham sulabhe ceva
Tanhupadana chedanarh

Ye santane hina dhamma
Yava nibbanato mamar
Nassantu sabbada yeva
Yattha jato bhave bhave

Ujucittam satipafiia
Sallekho viriyamhina
Mara labhantu nokasam
Katuiica viriyesu me

Buddhadhipavaro natho
Dhammo natho varuttamo
Natho paccekabuddho ca
Sangho nathottaro mamarn
Tesottamanubhavena
Marokasarh labhantu ma
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Ku persembahkan kebajikan yang telah ku lakukan untuk
Guru Spiritual (Upajjhaya) tertinggi,

Guru Pembimbing (Acariya) yang telah memberikan dukungan,
Ayah, ibu dan para kerabat.

Raja Matahari, Ratu Bulan, raja,

Dan orang-orang yang berbudi luhur,

Para Brahma, Para Mara, dan Raja Para Dewa,
Para Dewa Pelindung Dunia, para dewa di surga.

Raja Kematian (Yama), manusia, sahabat,

Mereka yang bersifat netral, maupun yang bermusuhan
Semoga semua makhluk meperoleh kebahagiaan,

Atas segala kebajikan yang telah ku lakukan.

Dengan berbagi tiga kali lipat kebahagiaan,

Dengan penembusan dan pemahaman,

Semoga kebajikan dan pelimpahan jasa kebajikan
Pada semua makhluk yang ku lakukan ini,

Sebagai faktor terpotongnya nafsu dan kemelekatan.

Segala keburukan yang ada dalam diriku,
Di setiap kelahiranku,

Semoga semuanya lenyap

Sampai aku mencapai Nibbana.

Pikiran yang lurus, perhatian penuh kebajikan
Dengan ketekunan dan semangat yang ku miliki
Para Mara tidak mendapatkan kesempatan
Untuk melemahkan semangat baik ku.
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Sang Buddha adalah perlindungan yang tak terkalahkan
Dhamma adalah perlindungan yang tertinggi,
Paccekabuddha adalah pelindung yang tak tertandingi
Dan Sangha adalah perlindungan sejati

Dengan kekuatan perlindungan ini

Semoga kami dapat segera terlepas dari gangguan Mara.

* Pembacaan Uddisanadhitthana Gatha dapat diganti
dengan membacakan Devatadipattidana Gatha

DEVATADIPATTIDANA GATHA

Handamayar devatadipattidana gathayo bhanama se
Marilah kita membacakan syair pelimpahan jasa

Ya devata santi viharavasini

Thuipe ghare bodhighare tahim tahirh

Ta dhammadanena bhavantu piujita

Sotthirh karonthedha viharamandale.

Thera ca majjha navaka ca bhikkhavo

Saramika danapati upasaka

Gama ca desa nigama ca issara

Sappanabhiita sukhita bhavantu te.

Jalabuja yepi ca andasambhava
Sarhsedajata athavopapatika
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Niyyanikarh dhammavarar paticca te
Sabbepi dukkhassa karontu sankhayarh.

Thatu cirarh satarh dhammo
Dhammaddhara ca puggala.
Sangho hotu samaggova
Atthaya ca hitaya ca.

Ambhe rakkhatu saddhammo
Sabbepi dhammacarino.
Vuddhim sampapuneyyama
Dhamme ariyappavedite.

Para dewa yang berdiam di vihara,

stupa atau candi, dan di sekitar pohon Bodhi, semoga para
dewa tersebut,

dengan dhammadana yang kami berikan

senantiasa selalu melindungi segenap vihara ini.

Para Bhikkhu, baik Thera, Majjhima, dan Navaka,

para Upasaka dan Upasika, para dermawan, orang-orang
vihara,

masyarakat di perkampungan, di desa-desa, dan di kota,
maupun para pemimpin,

semoga semuanya berbahagia.

Makhluk-makhluk yang lahir dari kandungan, yang lahir
dari telur,
yang lahir dari kelembaban, ataupun yang lahir secara
sepontan,
semoga makhluk-makhluk tersebut, setelah berlindung pada

226



Plja Pagi

Dhamma nan Agung,
semoga terbebas dari semua penderitaan.

Semoga Dhamma Sang Buddha tetap lestari

dan semoga orang-orang selalu mempraktikan Dhamma
untuk selamanya.

Semoga komunitas bhikkhu sangha selalu harmonis,

demi manfaat kebahagiaan bagi semua makhluk.

Semoga Dhamma selalu melindungi

kami semua yang mempraktikan Dhamma.

Semoga kami mendapat kemajuan

dalam Dhamma yang telah disabdakan oleh Sang Buddha
dan para Ariya Sangha.

SAMANERASIKKHA

Anuffasi kho bhagava, samaneranarh
dasasikkhapadani, tesu ca samanerehi sikkhiturh.
Panatipata veramani

Adinnadana veramani

Abrahmacariya veramani

Musavada veramani
Suramerayamajjapamadatthana veramani
Vikalabhojana veramani
Naccagitavaditavisukadassana veramani
Malagandha-vilepana-dharana-mandana-
vibhiisanatthana veramani
Uccasayanamahasayana veramani
Jataruparajatapatiggahana veramani' ti.
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Anuiifiasi kho bhagava, dasahi angehi samannagatarn
samanerarm naseturh, katamehi dasahi.

Panatipati hoti

Adinnadayi hoti

Abrahmacari hoti

Musavadi hoti

Majjapayi hoti,

Buddhassa avannar bhasati

Dhammassa avannarh bhasati

Sanghassa avannarh bhasati

Micchaditthiko hoti

Bhikkhunidasako hoti

Anuififiasi kho bhagava, imehi dasahi angehi
samannagatarh samanerarm nasetun' ti.

Anufifiasi kho bhagava, paficahi angehi
samannagatassa samanerassa dandakammarh
katurh, katamehi paficahi.

Bhikkhuinarh alabhaya parisakkati

Bhikkhiinarh anatthaya parisakkati

Bhikkhiinarh anavasaya parisakkati

Bhikkhu akkosati paribhasati,

Bhikkhu bhikkhuhi bhedeti,

Anunfasi kho bhagava, imehi paficahi angehi
samannagatassa samanerassa dandakammarh
katun' ti.

Diperkenankan oleh Sang Bhagava, sepuluh peraturan

latihan bagi samanera, dengan inilah samanera melatih diri:
Menghindari pembunuhan makhluk hidup

228



Plja Pagi

Menghindari pengambilan barang yang tidak diberikan
Menghindari perbuatan yang tidak suci

Menghindari ucapan tidak benar

Menghindari mengonsumsi zat yang dapat melemahkan
kesadaran®

Menghindari makan makanan setelah tengah hari
Menghindari menari, bermain musik dan tontonan
Menghindari pemakaian karangan bunga, wewangian dan
kosmetik dengan tujuan memperindah diri

Menghindari penggunaan tempat tidur dan tempat duduk
yang tinggi dan mewah

Menghindari menerima persembahan emas dan perak

Diperkenankan oleh Sang Bhagava, melakukan pengusiran
kepada samanera yang melakukan sepuluh tindakan ini.
Apakah sepuluh hal ini?

Ia membunuh makhluk hidup

Ia mengambil barang yang tidak diberikan

Ia melakukan perbuatan tidak suci

Ia berbicara tidak benar

Ia mengkonsumsi zat yang dapat melemahkan kesadaran

Ia melalui ucapan, mencela Sang Buddha

Ia melalui ucapan, mencela Dhamma

Ia melalui ucapan, mencela Sangha

Ia berpandangan salah

Ia menggoda bhikkhuni

Diperkenankan oleh Sang Bhagava, pengusiran kepada

5 Sura (hasil penyulingan), meraya (peragian), majja (zat yang
memabukkan) pamadatthana (menjadi dasar kelengahan). Zat-
zat ini dikonsumsi tidak hanya melalui minuman, akan tetapi
dapat melalui makanan, jarum suntik, dihisap ataupun cara
konsumsi lainnya.
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samanera yang melakukan salah satu tindakan dari sepuluh
peraturan ini.

Diperkenankan oleh Sang Bhagava, memberikan hukuman
kepada samanera yang melakukan lima tindakan ini. Apakah
lima hal itu?

Ia menggagalkan keuntungan para bhikkhu

Ia mengupayakan sesuatu yang tidak bermanfaat bagi para
bhikkhu

Ia berupaya membuat para bhikkhu pergi dari kediamannya
Ia memarahi dan menghina para bhikkhu

Ia membuat para bhikkhu bertikai (bertengkar)
Diperkenankan oleh Sang Bhagava, memberikan hukuman
kepada samanera yang melakukan tindakan salah dari lima
peraturan ini.
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